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Appliance: Control panel:
A. Control panel F. Multi-layer filter K. On/Off button P. lonizer indicator
B. Air outlet G. Air Intake door L. Mode button Q. Scheduler indicator
C. Air quality light H. Air intake M. WiFi indicator R. Fan speed slider
D. Air quality sensor  |. Remote control N. Child lock indicator S. Display screen
E. Fabric handle J. Product handles O. Filter change indicator ~ T. Mode indicator
X. Wheels
Remote control:

U. Increase/Decrease Fan Speed V.On/Off W.SMART Mode

Features might be added or updated with new app releases.

Note: For reference only. Actual product components might vary slightly based on model purchased.
www.electrolux.com



Thiét bj: Béng diéu khién:

A. Bang didu khién F. B loc da I6p K. Nut Bat/T4t P. lon héa

B. Ctra thoat khi G. Ctra nap khi L. Nut Ché do Q. Lich trinh

C. Pénbaochétlvong H. Hé théngnap M. Chi bao Wifi R. Thanh truot diéu khién
khong khi khi téc do quat

D. Cam bién chat lwgng . B6 dieu khi én N. Khoa tré em S. Man hinh hién thi
khoéng khi tr xa

E. Tay cAm vai J. Tay cdm O. Thay ddi b6 loc T.Ché do

Diéu khién twr xa:

U. Tang/Gamtéc do quat V. Bat/Tat W. Ché d6 Théng minh

Cac tinh nang c6 thé duoc bb sung hodc cap nhat trong cac mé hinh mai. . .

Chu y: Chi str dung v&i muc dich tham khdo. Cau tao san pham thuwec té cé thé thay doi mét chit dwa trén
mé hinh da dwoc dat mua.

Alat: Panel kontrol:
A. Panel kontrol F. Filter berlapis K. Tombol on/off P. Indikator ionizer
B. Saluran keluar udara G. Tempat masuk udara L. Tombol pemilih mode Q. Indikator pengatur jadwal
C. Lampu indikator kualitas udara  H. Tempat masuk udara M. Indikator WiFi R. Pengatur kecepatan kipas
D. Sensor kualitas udara I. . Remote control N. Indikator pengamananak S. Layar tampilan
E. Pita cantolan penarik tutup filter J. Gagangalat pemurniudara O. Indikator penggantian filter T. Indikator mode

X. Roda

Alat kendali jarak jauh (remote control):
U. Menambah /Mengurangi Kecepatan Kipas V. On/Off W. Mode SMART

Fitur-fitur ini bisa bertambah atau diperbarui dengan rilis aplikasi baru.
Catatan: Hanya untuk rujukan. Komponen aktual produk bisa sedikit berbeda sesuai model alat Anda.
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Features might be added or updated
with new app releases.
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Cac tinh nang c6 thé sé duoc bd sung
hodc cap nhat trong nhirng mé hinh maéi.
Fitur-fitur bisa bertambah atau

diperbarui dengan rilis aplikasi baru.
Baaall Gabaill s e Lt f il jaall Al 255 8



SAFETY INFORMATION

This USER MANUAL provides specific operating
instructions for your model. Use the unit only as
instructed in this USER MANUAL. These instructions
are not meant to cover every possible condition and
situation that may occur. Common sense and caution
must be practiced when installing, operating, and
maintaining any appliance.

WARNING! Avoid fire hazard or electric shock. Do
not use an extension cord or an adaptor plug. Do not
remove any prong from the power cord.

This appliance can be used in 50Hz or 60Hz power
supply without any change.

Do not, under any circumstances, cut, remove or
bypass the grounding prong.

Do not store or use gasoline or other flammable
vapors and liquids in the vicinity of this or any other
appliance. Read product labels for flammability and
other warnings.

Do not let water or any other liquid or flammable
detergent enter the appliance to avoid electric shock
and/or a fire hazard.

Do not touch the fan blade when removing the filter.

Children and Vulnerable People Safety

WARNING! Risk of suffocation, injury or permanent
disability.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are under supervision or have
been given instruciton concering use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Cleaning and product maintenance shall not be made
by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Keep all packaging away from children.

If the appliance has a child safety mode, we
recommend you activate it.

Electrical Information
WARNING! Avoid fire hazard or electric shock.

If you are not sure the outlet is adequately grounded
or protected by a time delay fuse or circuit breaker,
have a qualified electrician install the proper outlet
according to the National Electrical Code and
applicable local codes and ordinances.

Do not use an extension cord or an adapter plug.

Never unplug the unit by pulling on the power cord.
Always grip the plug firmly and pull straight out from
the receptacle.

Do not pinch, bend, or knot the power cord.

Do not cut or damage the power cord. If the power
cord is damaged, it should only be replaced by an
authorized Electrolux servicer. This unit contains no
user-serviceable parts. Always call an authorized
Electrolux servicer for repairs.

Be sure to unplug the unit before cleaning to prevent
shock or fire hazards.

Safety Precautions
CAUTION! Avoid Serious Injury or Death.

Do not insert or place fingers or objects into the air
discharge area or front grille of the unit.

Do not start or stop the unit by unplugging the power
cord or turning off the power at the electrical box.

In the event of a malfunction (sparks, burning smell,
etc.), immediately stop the operation, disconnect the
power cord, and call an authorized Electrolux servicer.

Do not operate the unit with wet hands.

CAUTION! Avoid Injury or damage to the unit or
other property.

Do not direct airflow at fireplaces or other heat
related sources as this could cause flare ups.

Do not climb on or place objects on the unit.
Do not hang objects off the unit.
Do not place containers with liquids on the unit.

Turn off the unit at the power source when it will not
be used for an extended period of time.

Operate the unit with air filter in place.

Do not block or cover the intake grille, discharge area
and outlet ports.

Ensure that any electrical/electronic equipment is
30cm away from the unit.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this
product contains a battery which shall not be
disposed with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging
indicates that the product may not be treated
mmm 35 household waste.

To recycle your product, please take it to an official
collection point or to an Electrolux service center that
can remove and recycle the battery and electric parts
in a safe and professional way. Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products
and rechargeable batteries.

www.electrolux.com



ENGLISH
Thank you for choosing an Electrolux air purifier.

Always use original accessories and spare parts to
get the best results. This product is designed with the
environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes.
BEFORE STARTING

- Read this manual carefully.

+ Check that all parts described are included.

- Pay special attention to the safety precautions!

Picture pages 2-4
BEFORE FIRST USE

Place the product according to the instructions
below for optimal operation and results:

Operate the air cleaner in an enclosed area.
Close all doors, windows, and other openings
connecting to the outside of the room.

Place the air cleaner in a location that does
not restrict the airflow through the top of the
appliance.

The appliance must be placed on a leveled floor
that can support it.

There should be a minimum of 30 cm of clearance
around the appliance.

Remove the plastic protective bag from the
multi-layer filter:

Pull the Fabric handle outward to remove the air
intake door.

Take out the multi-layer filter pulling it out by the
handle.

Remove the plastic protective bag from the multi-
layer filter.

Reinstall the multi-layer filter into the appliance.

OPERATION INSTRUCTIONS

TOTURN ON THE APPLIANCE

Plug in the appliance and tap (touch and release)
the "@" button to turn it on.

NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor
to analyze the air quality, during this time the
Loading LED and the Air quality light will pulsate
slowly in white. Each time the appliance is turned
on the SMART mode is activated automatically
and the fan runs in low speed until the air quality
analysis is complete.

SMART MODE
In this mode, the appliance will choose the fan

speed automatically, based on the air quality level.

This is the default mode each time the appliance

is turned on.

NOTE: In "SMART" mode the fan speed cannot be
www.electrolux.com

changed manually.
About the Air quality light

The appliance has an air quality sensor that
analyzes the air quality.

The air quality light will show the real-time air
quality through different colors of light. As shown
below:

LIGHT'SCOLOR | PM 2.5 (ug/m®) | AIR QUALITY

Blue 0-15 Good
Green 16-35 Average
Orange 36-75 Poor

Red Above 75 Very Poor

NOTE: It will take about 10 seconds for the sensor
to analyze the air quality each time the appliance
is turned on. During this time, the air quality light
will pulsate slowly in white.

Very high humidity conditions in the room might
produce condensation in the sensors. This could
affect the accuracy of the sensor readings.

MANUAL MODE

Tap the “MODE" button to switch the appliance to
“MANUAL" mode. In this mode, the fan speed can be
changed manually by touching the Fan speed slider.

NOTE: The fan speed will change gradually after a
new fan speed is selected.

WIFI FUNCTION

This appliance is equipped with a WiFi module,
which enables remote control and access to the
full functionality of the system via our smartphone
app. Download our Pure A9 app and follow the
instructions for how to connect it with your
appliance. When the connection is stablished, the
WiFi indicator will light up.

CHILD LOCK FUNCTION

The Child lock can be activated and deactivated
by long pressing the On/Off and the Mode button
simultaneously for 4 seconds. This function can
also be activated or deactivated via the PURE A9
app. When the Child lock is activated, the control
panel of the appliance cannot be interacted with
and the Child lock indicator light up.

FILTER CHANGE INDICATOR

The filter change indicator will light up to remind
you to change the filter. Refer to the instructions
in the Pure A9 app or the Electrolux website on
where to purchase replacement filters. Ensure
the plastic protective bag is removed from the
replacement filter before use. After the filter is
replaced, the filter change indicator will turn off
automatically.

NOTE: The multi-layer filter cannot be washed, it
can only be replaced.



IONIZER FUNCTION

The ionizer function can only be activated and
deactivated by using the Pure A9 app (smartphone
application). When this function is activated,

the ionizer indicator lights up and the appliance
generates ions to improve the unit's performance
and with it the room’s air quality.

SCHEDULE FUNCTION

In the Pure A9 app (smart phone application) you
can set different schedules, for example that the
fan speed goes down during night time and then
goes back to normal speed during day time. When
aschedule is set, the schedule indicator on the
appliance will light up.

DISPLAY SCREEN

The air quality indicator can show actual room air
quality in relation to different types of pollutants.
PM 2.5, PM 10, TVOC and PM 1.0 values will be
displayed on the screen in a loop.

HOW TO USE THE REMOTE CONTROL
ON/OFF BUTTON

Press the “@” button to turn the unit ON or Off.
FAN SPEED BUTTONS

u_n

Press the “-" button to decrease the fan speed.
Press the “+" button to increase the fan speed.
NOTE: The appliance will change to manual
mode automatically when either of the fan speed
buttons are pressed.

SMART BUTTON

Press the @ button to switch the unit from
manual mode to smart mode.

HOW TO REPLACE THE REMOTE CONTORL
BATTERY

Pull the bottom section of the remote control
while holding the top section firmly to expose

the battery. Replace the old battery with a new
CR2032 type battery. Reinstall the bottom section.

CAUTION

- Be sure the batteries are inserted properly.

- Do not use batteries other than the type
specified.

- Do not dispose of batteries in fire. Batteries may
explode or leak.

+ Do not swallow.

« Keep batteries away from children.

CARE AND CLEANING

Cleaning the appliance

Unplug the appliance before cleaning to prevent
shock or fire hazards.

The plastic parts of the appliance may be cleaned
with an oil-free dry cloth or by using a vacuum
cleaner with a soft brush.

The fabric on the appliance cannot be removed.
Clean the fabric by using an oil-free dry cloth or a
vacuum cleaner with a soft brush.

Dust accumulated in the Air quality sensor can
result in incorrect sensor readings and affect
performance. Use a vacuum cleaner with a soft
brush to remove any dust that might accumulate
in this area. Vacuum at least monthly.

Never use abrasive, harsh cleaners or wax when
cleaning the unit.

NOTE: The multi-layer filter can not be washed, it
can only be replaced.

CAUTION! Do not touch the fan blade when
removing the multi-layer filter.

Storage

If you are not planning to use the appliance for
along time, cover it with plastic or return it to its
carton.

Enjoy a great cleaning experience with your
Electrolux air purifier PURE A9-40/PURE A9-60!

Electrolux reserves the right to change products,
information and specifications without notice.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

The air purifier does not « Check if the power plug is disconnected. Push the power plug firmly into the
operate. electrical outlet.
- Check if the house fuse is blown or the circuit breaker tripped. Replace the
fuse with a time delay type or reset the circuit breaker.

The air quality does not
improve.

+ Check if the windows or doors are opened. Close all doors, windows and other
openings connecting to the outside of the room.

8 www.electrolux.com



TROUBLESHOOTING

PROBLEM

The fan does not operate.

The fan speed does not
change after selecting a

new fan speed.

The appliance is very loud.

The appliance produces a

strange smell.

The app does not operate
properly or it is not
possible to onboard the
appliance on the app.

The screen
shows the error
message “PM
sensor failure”.

The screen
shows the error
message “TVOC
sensor error”.

The screen
shows the error
message “Fan
motor stall”.

The screen
shows the
error message
“Comm. error”.

The screen
shows the error
message “Filter
door open”.

The screen
shows the error
message “RFID
invalid"”.

A

PM sensor failure

Go to app for
more information

A

TVOC sensor error

Go to app for
more information

A

Fan motor stall

Go to app for
more information

A

Comm. error

Go to app for
more information

A

Fiter door open

Please close
to continue

A

RFID invalid

Go to app for
more information

SOLUTION m

« Ensure that the air intake door (image 8) is closed properly, and the filter is
installed correctly, then retry using the purifier.

«The fan speed will decrease or increase gradually, this is normal. If it does not
change after a prolonged period of time after the input then please each out to
an Electrolux authorized servicer for support.

« Ensure that there are no obstacles near the appliance and that it has a
minimum of 30 cm of clearance around it for optimal operation.

«The first time you use the purifier, you might perceive a plastic or paint smell.
This is normal, but it should disappear quickly. If the smell persist or if you
sense a burning smell, please disconnect the purifier and reach out to an
Electrolux authorized servicer for support.

- Please reach out to an Electrolux authorized servicer for support on the topic.

« PM sensor is not working correctly. Please reach out to Electrolux authorized
servicer for further diagnosis and repair or replacement.

«TVOC sensor is not working correctly. Please reach out to Electrolux
authorized servicer for further diagnosis and repair or replacement. You can
continue to use the product in the short term for the purpose of purification.

- Please immediately unplug the unit and carefully check if the fan or air
discharge is being obstructed. If nothing is blocking the fan or air discharge
and the air intake door (image 8) is properly closed, please reach out to an
Electrolux authorized servicer for further diagnosis and repair or replacement.
Refrain from turning on the product until the issue is resolved.

«This represents a communication error. Please go to the app for further
diagnosis or reach out to an Electrolux authorized servicer for support on this
error.

- Please open the back air intake cover (image 8) and close it again. Ensure
itis closed properly. If this does not resolve the error, please reach out to an
Electrolux authorized servicer for support.

- Please go to the app to check if the filter needs to be replaced, and if so
please order a replacement filter for the unit. If the filter does not need to be
replaced (or was replaced recently) and the error persists please reach out to
an Electrolux authorized server for support.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

www.electrolux.com



THONG TIN AN TOAN

HU'GNG DAN SU DUNG nay chi ra cac huwéng dan
van hanh cu thé cho san pham cla quy khach. Chi
st dung thiét bj theo huwéng dan trong HWONG DAN
SU DUNG nay. Cac huwéng dan nay khong bao gdm
duwoc tat ca cac diéu kién va tinh hudng cé thé xay
ra. Phai than trong khi cai dat, van hanh va bao tri
bét ky thiét bi nao.

CANH BAO! Tranh nguy co hda hoan hodc dién
giat. Khong st dung day ndi dai hodc phich cdm
bo chuyén ddi. Khong thao bat ky nganh nao ra
khéi day nguén.

Thiét bi nay co thé dwoc st dung dudi nguén
dién 50Hz hodc 60Hz ma khéng cé bét ky thay
ddi nao.

Trong moi trwdng hop khéng dwoc cét, loai bd
hoéc bd qua nganh tiép dat.

Khong Iwu trir hodc st dung xang hodc hoi va
chét Idng dé& chay khac trong khu virc 1an can cla
thiét bj nay hodc bét ky thiét bi nao khac.

Doc bao bi san phadm d& biét thém vé& kha nang
gay chay va cac canh bao khac.

Khéng dé& nuwéc hodc bat ky chat 1dng hodc chat
tdy dé chay nao khac chay vao thiét bj dé tranh bj
dién giat va/ hoac nguy co héa hoan.

Khdéng cham vao canh quat khi thao bé loc.

An toan cho nhirng ngwoi dé bj tén thwong va
tréem .

CANH BAO! Nguy co nghet thd, chan thuvong
ho&c thwong tat vinh vién.

Thiét bj nay khong danh cho nguol st dung (ké ca
tré em) bi giam kha nang thé chét, giac quan hodc
tinh than, hoac thiéu kinh nghiém va kién thiec, triv
khi ho dwoc ngwdi chiu trach nhiém vé sw an toan
cla ho giam sat va hwéng dan st dung thiét bi.

Tré em nén dugc gidm sat dé dam bao ring
chuing khong s dung thiét bi nay dé choi.

Lam sach va bdo tri san phdm sé& khong dwoc
thuwe hién bdi tré em ma khong cé sy giam sat.
Tré em dwdi 3 tudi nén tranh xa thiét bj triv khi
chung lién tuc dwgc giam sat.

Giir tAt ca cac bao bi cach xa tré em.

Néu thiét bj co ché dd an toan cho tré em, ching
t6i khuyén quy khach nén kich hoat no.

Théng tin dién to

CANH BAO! Tranh nguy co héa hoan hoac dién
giat.

Néu ban khéng chac chén & cdm dwoc ndi dat hodc
bao vé chic chan bdi cau chi hodc bd ngat mach tré
thoi gian, hdy nho thg dién co trinh d6 chuyén moén
I4p d&t & cidm tuan theo B luat dién qudc gia, cac
quy tac va quy dinh hién hanh. Khéng st dung day
nbi dai hodc phich cdm bd chuyén dbi.

Khong rat phich cdm cla thiét bi bang cach kéo
day ngudn. Ludn ludn gilr chat phich cam va kéo
thang ra khai o cém.

Khéng giat, uén cong hodc that day ngudn.
Khéng cét hodc lam héng day ngudn. Néu day
ngudn bi hdng, né chi nén dwoc thay thé bdi mot
dai ly dich vu cta Electrolux dwoc Gy quyén.
Thiét bi nay khéng chira cac bd phan ma ngudi
st dung c6 thé tw stra chiva dwoc. Ludn goi cho
nhan vién dich vu cla Electrolux dwgc Gy quyén
dé stra chiva.

Dam bao rut phich cdm cua thiét bi trwéc khi vé
sinh dé tranh giat dién hodc nguy co héa hoan.

Canh bao An toan

CANH BAO! Tranh chan thwong nghiém trong
hodac t&r vong.

Khéng chén hoac dat ngon tay hoac dd vat vao
khu vyc xa khi hodc Iwdi tan nhiét phia trwéc cua
thiét bj.

Khéng khm ddng hoac dung thlet bi bing cach rat
day ngudn hodc tat nguon &6 dién.

Trong trwdng hop xay ra sw cb (tia Ira, mui khét,
v.v.), hdy dirng ngay hoat dong, ngét két nbi day
nguén va goi cho nhan vién dich vu cta Electrolux
dwoc Gy quyén.

Khéng van hanh thiét bj béng tay wot.

THAN TRONG! Tranh chan thwong hodc thiét hai
cho thiét bi hoac tai san khac.

Khong dwoc dat tryc tiép ludng khi thai ra tai 16
sw&i hodc cac ngudn lién quan dén nhiét khac vi
didu nay c6 thé gay ra phat nd.

Khéng tréo I1én hoac dat dd vat 1&n thiét bi.

Khong treo db vat trén thiét bi.

Khong dat thang chira chét Idng trén thiét bi.

T4t thiét bj tai ngudn dién khi khong st dung thiét
bi trong mét thi gian dai.

Van hanh thiét bj v&i bo loc khong khi.

Khong chan hodc che lwdi tan nhiét, khu vire xa
vadaura. ) )
Dam bao rang moi thiét bi dién/ dién tlr cach thiet
bi 30cm.

LOAI BO
Biéu twong nay trén san pham cho biét réng
san pham nay c6 chira pin khong dwoc x ly
chung véi chét thai gia dinh théng thwong.
Biéu twong nay trén san pham hoac trén bao bi
cua no chi ra rang san pham c6 thé khéong

mmm dUoC COi 12 chét thai gia dinh.

Dé tai ché san phdm cta minh, quy khach vui long
mang san pham dén diém thu gom chinh thic hodc
dén trung tam dich vu cta Electrolux c6 thé théao va
tai ché pin va cac b phan dién mét cach an toan va
chuyén nghiép. Thuc hién theo quy tic qudc gia cha
quy khach ddi v&i cac san phdm dién va pin sac.



TIENG VIET
Cam on quy khach da Iwa chon may loc khéng khi
Electrolux.
Ludn ludn str dung cac phu kién va linh kién thay
thé ban dau dé& dat dwoc két qua tét nhat. San
pham nay dwoc thiét ké phu hop v&i mong muén
ctia quy khach. Tat ca cac bd phan nhwa duoc
danh dAu cho muyc dich tai ché.
TRU'OC KHI BAT AU

*Doc k§ huwdng dan s dung.

+Kiém tra tat ca cac bo phan trong moé ta.

*Ddc biét than trong nhirng canh bao an toan!

Trang chira hinh anh 2 - 4

TRUOC KHI BAT PAU S DUNG
Pit thiét bi theo hwéng dan dwéi day dé dat
hiéu qua van hanh téi wu:

| Van hanh thiét bj tai khu vwe kin. Déng tat ca
ctra sb, clra ra vao va nhitng khong gian mé
thdng v&i bén ngoai khdng gian kin do.

[ | Dat may loc khong khi & vi tri khong han ché
ludng khi di qua néc cua thiét bi.

I Thiét bj phai duoc dat trén mot mat phang co
thé hd tro né.

W Cén co ti thiéu 30 cm khoang tréng xung
quanh thiét bi.
Théo bao bi bao vé bang ni léng ra
khoi bd loc da I6p:
Kéo tay cdm vai ra ngoai dé théo ctra nap
khi.

A L4y bo loc da I6p ra bing cach kéo tay cam.

I Théo tdi bao vé bing nhyra khdi bo loc da I6p.

[ Lép dat lai bo loc da I6p vao thiét bi.
HUONG DAN VAN HANH

KHO'I DONG THIET B|

EJ Cam thiét bi va cham (nhén va tha) nut "@" gé
khé&i dong thiét bij.
CHU Y: M4t 10 giay dé& cam bién phan tich chét
lwong khong khi, trong thoi gian d6 déen LED va
dén bao chat lwgng khong khi sé nhap nhay
mau trang. Mai lan thiét bj dwgc van hanh, ché
doé Thong minh sé tw kich hoat va quat sé hoat
doéng v6i téc d6 cham cho dén khi qua trinh
phan tich chat lwong khéng khi hoan thanh.

CHE DO THONG MINH

O ché d6 nay, thiét bi sé tw dong chon téc d6
quat dwa }rén mirc d6 chat Iup’ng Ighéng khi.
Pay la ché d6 mac dinh mdi 1an thiét bi dwoc
bat.

CHU Y: O ché d Thong minh, téc dd quat sé
khéng thé thay déi mét cach tha cang.

Pén bao chat lwong khong khi

Thiét bi c6 cdm bién chét lwong khong

khi diing dé phan tich chat lwgng khéng

khi.

Dén bao chat lwong khong khi sé chi ra chat
lwong khong khi tinh theo théi gian thuc té
bang cac mau sac khac nhau cla dén. Buoc
chi ra nhw sau:

‘ ‘ 3 CHAT LUONG
MAU BEN PM 2.5 (ug/m”)| KHONG KHi
Xanh dwong 0-15 Tét
Xanh la 16-35 Trung binh
Cam 36-75 Kém
bé Trén 75 R&t kém

CHU Y: M4t 10 giay dé cam bién phan tich
chat lwong khong khi, trong thoi gian d6 den
LED va dén bao chat lwong khéng khi sé
nhap nhay mau trang.

Diéu kién d6 4m rat cao trong phong co6 thé
tao ra sy ngwng tu trong cac cam bién. Diéu
nay cé thé anh huéng dén dd chinh xac cua
phan tich cam bién.

CHE PO THU CONG

Nh&n vao nat Ché dé dé& chuyén thiét bi sang
ché dd Tha cong. O ché do nay, téc dé quat
c6 thé thay déi thti cong béng cach cham vao
Thanh trwot didu chinh tdc d6 quat.

CHU Y: Téc d6 quat sé thay déi dan dan sau
khi chon mot toc d6 maéi.

WIFI

Thiét bi nay dwoc trang bi mot mé-dun wifi gilip
kh&i dong ché do didu khién tir xa va két ndi chirc
nang toan dién cla hé thong théng qua app dién
thoai thong minh. Tai xudng (rng dung Pure A9
cua chung t6i va lam theo huo’ng dan vé cach két
ndi (ng dung véi thiét bj clia quy khach. Khi két
ndi dwoc thiét lap, chi bao WiFi sé sang lén.

KHOA TRE EM

Khoa tré em c6 thé duoc kich hoat va tat bang
cach nhén lau vao Tat/Bat déng thdi 4 giay.
Chtrc nang nay cé thé dwoc kich hoat hodc tat
di nhd &ng dung Pure A9. Khi Khoa tré em
dwoc kich hoat, khéng thé st dung va dén
bao Khoa tré em sé sang.

THAY DOI BO LOC

Chi bao Thay dbi bo loc sé& sang dé nhic quy
khach thay ddi bd loc. Tham khdo hwéng dan
trong &wng dung Pure A9 hoac trang web
Electrolux vé& noi mua bo loc thay thé. BDam bao
tUi béo vé bang nhua duoc thao ra khéi bd loc
thay thé trudc khi st dung. Sau khi b loc duoc
thay thé, chi bao thay ddi bd loc sé tw dong tét.
CHU Y: Khong duwoc riva bd loc da 16p, chi
duoc thay thé no.



CHUC NANG ION HOA

ChL’P(; nérjg ion hda chi cé thé dwoc kich hoat
va tat bang cach s dung (rng dung Pure
(ng dung dién thoai thdng minh). Khi chirc
nang nay dwoc kich hoat, dén bao ion hoa sé
sang va thiét bj s& san sinh ra ion dé cai thién
hoat déng...

CHU’C NANG LICH TRINH

Trong &ng dung Pure A9 (&ng dung dién thoai
théng minh) ban c6 thé cai d&t nhidu lich trinh
khac nhau, vi du khi téc do quat gidm xudng
vao ban dém va sau dé chuyén vé téc do binh
thwdng vao ban ngay. Khi mét lich trinh dwoc
thiét 1ap, chi bdo lich trinh trén thiét bi sé
sang.

MAN HiNH HIEN THI

Chi bao chét lwgng khéng khi co thé hién thi
chét lwong khéng khi c&n phong thwc té lién
quan dén nhidu chat gay 6 nhiém khac nhau.
Cac gia tri PM 2.5, PM 10, TVOC va PM 1.0 sé
hién thj trén man hinh theo mét vong I&p.

CACH SU’ DUNG PIEU KHIEN TU XA, NUT
BAT/TAT

Nhén nat “@” dé bat hoac tét thiét bi.

CAC NUT TOC BO QUAT

Nhén nat “-” ¢é giam téc d6 quat. Nhan nat
“+” dé tang toc do quat. )
CHU Y: Thiét bj s& tw dong chuyén sang ché
d6 tha cong khi nhan mot trong cac nut toc do
quat.

NUT CHE BQ THONG MINH
Nhan nat “Smart” @& chuyén thiét by tir
ché d6 tha céng sang ché do thdng minh.

CACH THAY THE PIN PIEU KHIEN TU
XA

Kéo phan bén dwdi cla bd diéu khién tir xa
trong khi gitr chc phan trén cting dé pin 16 ra.
Thay pin ci bang loai pin CR2032 méi. Lép
lai phan bén dwéi vao.

KHAC PHUC su cO

THAN TRONG

+Chac chén réng pin dwoc l8p dung cach.
*Khéng dwoc st dung loai pin khac loai da
dwoc chi dinh.
+Khéng dwoc virt pin vao Ira. Pin cé thé nd
hoéc bj ro ri.
*Gilr pin cach xa tré em.

BAO QUAN VA LAM SACH

Lam sach thiét bi.

Rut thiét bj ra trwdc khi lam sach dé tranh
giat dién hodc nguy co héa hoan.

Cac bd phan bang nhwa cua thiét bi cé thé
dwoc lam sach véi vai kho khéng dau hodc
str dung may hut bui véi mét ban chai mém.
Vai trén thiét bj khong thé bj g& bd. Lam sach
miéng vai béng viéc st dung miéng vai kho
khéng dau hodc may hut bui véi mét ban chai
mém.

Bui tich tu trong cdm bién chat lwong khong khi
c6 thé dan dén két qua doc cam bién khong
chinh x&c va anh hudng dén hiéu suét. St dung
may hut bui véi ban chai mém dé loai bd bét ky
bui cé thé tich tu trong khu vyc nay. Hut bui it
nh4t hang thang.

Khéng bao gi& str dung chét tay riva, tay
rlra manh hodc sap khi vé sinh thiét bij.

CHU Y: Khong thé rra bo loc da 1&p, chi co
thé thay thé no.

THAN TRONG! Khong cham vao canh quat
khi thao bd loc da I&p.

Cét gitv

Néu quy khach dy dinh st dung thiét bi
trong mét thoi gian dai, héy bao thiét bi bang
ni 16ng hodc cat vao hdp céac téng clia no.

Hay tan hwéng trai nghiém lam sach tuyét voi
vé&i may loc khong khi Electroluc Pure
A9-40/PURE A9-60!

Electrolux c6 quyén thay dbi san pham,
théng tin va théng sé ky thuat ma khéng can
thdng bao trwérce.

Sy Cco

KHAC PHUC

May loc khéng khi khdng
van hanh.

« Kiém tra xem san pham cé bi ngét két ndi khéng. Cam chac phich cdm

vao 6 dién.

+ Kiém tra liéu cau chi co bi nd hay cau dao bi ngat khong. Thay céu chi
bang loai tré thoi gian hoac dat lai bé ngat mach.

Chét lwong khong khi
khoéng dworc cai thién.

+ Kiém tra liéu clra s6 hoac civa ra vao co mé hay khong. Dong tét ca civa
s0, clra ra vao va nhirng khéng gian mé thong véi bén ngoai can phong.




KHAC PHUC SU’ CO

Quat khong hoat dong.

* Dam bao rang ctra nap khi (hinh 8) dwgc dong dung cach va b loc dwoc
I&p dat dung va hay thtr khéi dong lai thiét bi.

Tbc do quat khong thay
doi sau khi chon toéc do
cua quat.

- Téc do quat sé gidam hoac tang dan, diéu nay la binh thwong. Néu khong
thay doi sau mét khoang thoi gian kéo dai sau khi chon, vui long mang sén
pham ra mét dich vu Gy quyén cua Electrolux dé dworc ho tro.

Thiét bi gay én.

» Pam béao rang khong c6 chuéng ngai vat nao gan thiét bj va thiét bj co -

tbi thiéu 30 cm khéng gian xung quanh né dé hoat déng téi wu.

Thiét bi tao ra mot mui
la.

* Lan dau tién ban s dung may loc, ban c6 thé cdm nhan dwgc mui nhya
hoac son. Dleu nay la binh thu’ong, nhwng né sé bién mét nhanh chong.
Néu mui van con hodc néu ban cdm nhan dwoc ‘mui khét, xin vui long ngat
két ndi may lo va lién lac v&i mét dich vu Gy quyen ctia Electrolux dé& nhan
dwoc sw hd tro.

Ung dung khéng hoat
déng dung hay khéng
thé cai dat thiét bj trén
trng dung.

« VUi 1ong lién hé v&i nhan hd tro vé van dé nay.

Man hinh hién thi thong
bao 16i "L6i cdm rng
PM"

+ Cam bién PM dang khéng hoat dongdung cach. Vui long mang san pham
ra mét dich vully quyén cla Electrolux dé kiém tra va stra chiva hodc thay
thé.

Man hinh hién thi thong
bao 16i "L6i cdm rng
TvVOC"

+ Cam bien TVOC dang hoat dong sai cach. Vui Iong mang san pham ra mot
dich vy ty quyen clia Electrolux dé kiém tra va stva chiva hoac thay thé. Quy
khach c6 thé tiép tuc st dung san pham trong thoi gian ngén véi muc dich
lam sach.

Man hinh  hién
thong bao
"Fan motor stall"

thi
16

* Vui Iong ngay lap ttrc rut phich c&m thiét bira vacan than kiém tra quat
hoac xa khi dang bi tdc nghén. Néu khong c6 gi dang khéa quat hodc xa khi
va ctra nap khi (hinh 8) d& dwoc dong dang cach, vui long mang thiét bi ra
mot dich vu Gy quyén cla Electrolux dé kiém tra va slra chira hoac thay thé.
+ Khong khdi dong san pham cho dén khi van dé dwoc giai quyét.

Man hinh hién thj théng
b&o 16i “L6i Comm.”

- CO 16i két ndi. Vui long mang thiét bi ra mét dich vu Gy quyén cla
Electrolux dé dwoc hé tro.

Man hinh hién thj thong
bao 18i "Ctra b loc md"

* Vui long mé clra nap khi phia sau (hinh 8) va dong lai. Dam bao né dwoc
dong ding cach. Néu cach nay khong khac phuc dwoc 16i, vui long lién hé
v&i nhan vién phuc vu cla Electrolux dwoc ty quyén dé dwoc hd tro.

Man hinh hién thj théng
bao 16i "RFID vo higu"

* Vui long truy cap tng dung d& kiém tra xem b loc c6 can dwoc thay thé
hay khdng va néu co, vui long dét bo loc thay thé cho thiét bi. Neu bé loc
khéng can phai thay thé (hoac da duoc thay thé gan day) va 16i van con, vui
Iong lién hé véi may chi dwoc Gy quyén ciia Electrolux dé dwoc hd tro'.

Dai v&i bat ky van dé nao khac, lién hé véi mét dai ly dich vu dwoc Gy quyén ctia Electrolux.

\'/
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INFORMASI MENGENAI KESELAMATAN

PETUNJUK PEMAKAIAN ini menyediakan petunjuk operasi
khusus untuk model pemurni udara Anda. Gunakan alat
ini hanya sebagaimana ditunjukkan dalam PETUNJUK
PEMAKAIAN ini. Petunjuk-petunjuk tersebut mungkin
tidak mencakup semua keadaan atau kondisi yang
mungkin terjadi. Selalu gunakan akal sehat dan
kehati-hatian saat memasang, mengoperasikan, dan
merawat alat apapun.

PERINGATAN! Hindari risiko kebakaran dan sengatan
listrik. Jangan menggunakan kabel tambahan atau
adaptor steker. Jangan melepaskan pin apapun dari
steker listrik.

Alat ini dapat digunakan pada catu daya listrik 50 Hz atau
60 Hz perlu perubahan.

Dalam keadaan apapun, jangan memotong, melepas,
atau memintas pin arde.

Jangan menyimpan atau menggunakan bensin atau uap
dan cairan lain yang dapat terbakar di sekitar alat ini atau
alat lainnya. Bacalah label produk mengenai risiko rentan
terbakar serta peringatan-peringatan lainnya.

Hindarkan air atau cairan lain atau detergen yang mudah
terbakar masuk ke alat untuk menghindari sengatan listrik
dan /atau risiko kebakaran.

Jangan menyentuh daun kipas saat melepaskan filter.

Keselamatan Anak-Anak dan Orang-Orang yang
Rentan terhadap Bahaya

PERINGATAN! Risiko tercekik, cedera, atau cacat
permanen.

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali kepada mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan alat ini.

Pembersihan dan perawatan alat tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Anak-anak berusia kurang dari 3 tahun harus dijauhkan dari
alat ini kecuali dengan pengawasan terus-menerus.

Jauhkan semua kemasan dari anak-anak.

Bila alat memiliki perangkat pengaman anak, kami anjurkan
agar anda mengaktifkannya.

Informasi Kelistrikan

PERINGATAN! Hindari risiko kebakaran dan sengatan
listrik.

Bila Anda tidak yakin bahwa stopkontak telah ditanahkan
dengan baik atau dilindungi oleh sekring atau pemutus
arus tipe tunda, mintalah bantuan teknisi listrik
berkualifikasi untuk memasang stopkontak yang
memenuhi Persyaratan Kelistrikan Nasional dan aturan dan
ordonansi setempat yang berlaku.

Jangan menggunakan kabel tambahan atau adaptor steker.
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Jangan sekali-kali melepas steker dari stopkontak dengan
menarik kabelnya. Selalu pegang erat pada stekernya dan
tarik tegak lurus dari stopkontak.

Jangan meregang, memuntir, atau menyimpulkan kabel
listrik.

Hindarkan kabel listrik alat dari sayatan atau kerusakan.
Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh
teknisi servis resmi Electrolux. Pada alat ini tidak ada
komponen yang dapat diperbaiki sendiri oleh konsumen.
Selalu hubungi teknisi servis resmi Electrolux untuk
perbaikan.

Pastikan steker alat sudah dilepaskan dari stopkontak
sebelum pembersihan untuk menghindari sengatan listrik
atau risiko kebakaran.

Peringatan mengenai Keselamatan
PERHATIAN! Hindari Cedera Berat atau Kematian.

Jangan memasukkan jari atau benda lain ke daerah
sekitar saluran keluar udara atau kisi-kisi depan alat.

Jangan menyalakan atau mematikan alat dengan
mencabut stekernya dari stopkontak atau mematikan
aliran listrik di kotak sekring rumah.

Bila terjadi masalah (timbul bunga api, bau terbakar, dan
sebagainya), segera hentikan operasi alat, cabut steker
dari stopkontak, dan hubungi teknisi servis resmi
Electrolux.

Jangan mengoperasikan alat ini dengan tangan basah.

PERHATIAN! Hindari cedera atau kerusakan pada alat ini
atau barang lain.

Jangan mengarahkan hembusan udara ke perapian atau
sumber panas lain karena dapat menyebabkan sambaran
api.

Jangan menginjak atau meletakkan suatu barang di atas
alatini.

Jangan menggantungkan barang pada alat ini.
Jangan meletakkan wadah berisi cairan di atas alat ini.

Putuskan aliran listrik ke alat ini dengan mencabut
stekernya dari stopkontak bila alat tidak digunakan untuk
waktu lama.

Operasikan alat ini dengan filter udara terpasang.

Jangan menghalangi atau menutup kisi-kisi udara masuk,
tempat pembuangan atau keluar udara.

Pastikan peralatan listrik /elektronik lain berjarak 30 cm
dari alat ini.

PEMBUANGAN BARANG BEKAS

Simbol ini pada alat menandakan bahwa
E produk ini berisi baterai yang tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
Simbol pada produk atau kemasannya
E menandakan bahwa produk ini tidak boleh
— diperlakukan sebagai limbah rumah tangga.

Untuk daur ulang, bawalah produk ini ke tempat resmi
pengumpulan barang bekas atau ke pusat servis
Electrolux yang dapat melepaskan dan mendaur ulang
baterai dan komponen-komponen listrik dengan cara
yang aman dan profesional. Ikutilah peraturan negara
Anda mengenai pemisahan pengumpulan produk
kelistrikan dan baterai yang dapat diisi ulang.

www.electrolux.com



BAHASA INDONESIA
Terima kasih telah membeli pemurni udara Electrolux.

Selalu gunakan aksesori dan suku cadang original untuk
mendapatkan hasil terbaik. Produk ini dirancang dengan
pertimbangan kelestarian lingkungan. Semua komponen
plastik diberi tanda untuk tujuan daur ulang.

SEBELUM MENYALAKAN ALAT PEMURNI UDARA
e Bacalah buku petunjuk ini dengan seksama.
e Periksalah untuk memastikan semua komponen yang
tertulis telah disertakan bersama alat ini.
o Berikan perhatian khusus pada peringatan mengenai
keselamatan!

Halaman gambar 2-4
SEBELUM PEMAKAIAN PERTAMA

Letakkan alat ini sesuai petunjuk di bawah ini
untuk operasi dan hasil optimal:

Gunakan pembersih udara di ruangan tertutup.
Tutup semua pintu, jendela, serta bukaan lainnya
yang terhubung ke ruangan tersebut.

Letakkan pembersih udara di tempat yang tidak
menghalangi aliran udara di bagian atas alat.

Alat ini harus diletakkan di lantai datar yang dapat
menyangganya.

Harus terdapat jarak minimum 30 cm di sekitar
pemurni udara.

Lepaskan kantong plastik pelindung dari filter
berlapis.

Tarik pita cantolan ke arah luar untuk melepaskan
penutup saluran udara masuk.

Lepaskan filter berlapis dengan menariknya pada
handel.

Lepaskan kantong plastik pelindung dari filter
berlapis.

Pasang kembali filter berlapis pada pemurni udara.

PETUNJUK PEMAKAIAN
UNTUK MENYALAKAN PEMURNI UDARA

Pasang steker pemurni udara pada stopkontak dan
ketuk (sentuh dan lepaskan) tombol " © "untuk
menyalakannya.

CATATAN: Sensor memerlukan waktu 10 detik untuk
menganalisis kualitas udara, pada saat mana lampu
LED indikator persiapan dan lampu indikator kualitas
udara akan berkedip pelan dengan warna putih. Tiap
kali alat ini dinyalakan, mode SMART akan aktif secara
otomatis dan kipas bekerja dalam kecepatan rendah
hingga analisis kualitas udara tuntas.

MODE SMART

Dalam mode ini, pemurni udara akan memilih
kecepatan kipas secara otomatis berdasarkan tingkat
kualitas udara. Ini adalah mode standar tiap kali
pemurni udara dinyalakan.

CATATAN: Dalam mode "SMART" kecepatan kipas
tidak dapat diubah secara manual.

www.electrolux.com

Mengenai lampu indikator Kualitas Udara
Pembersih udara ini memiliki sensor kualitas udara
yang menganalisis kualitas udara.

Lampu indikator kualitas udara akan menunjukkan
kualitas udara saat riil dengan berbagai warna lampu.
Sebagaimana ditunjukkan berikut ini:

WARNA LAMPU | PM 2.5 (ug/m?) | KUALITAS UDARA

Biru 0-15 Bagus

Hijau 16-35 Rata-rata
Oranye 36-75 Buruk

Merah Di atas 75 Sangat Buruk

CATATAN: Sensor memerlukan waktu sekitar 10
detik untuk menganalisis kualitas udara tiap kali
pembersih udara dinyalakan. Pada saat ini, lampu
indikator kualitas udara akan berkedip perlahan
dengan warna putih.

Kondisi kelembapan sangat tinggi dalam ruangan
dapat menyebabkan pengembunan pada sensor.
Hal ini dapat berpengaruh pada akurasi bacaan
sensor.

MODE MANUAL

Ketuk tombol "MODE" untuk berpindah ke mode
"MANUAL". Dalam mode ini, kecepatan kipas
dapat diubah secara manual dengan menyentuh
bidang pengatur kecepatan kipas.

CATATAN: Kecepatan kipas akan berubah
bertahap setelah kecepatan kipas yang baru
dipilih.

FUNGSI WIFI

Pembersih udara ini dilengkapi dengan modul
WiFi yang memungkinkan kendali dan akses jarak
jauh ke seluruh fungsi sistem melalui aplikasi
ponsel pintar kami. Silakan unduh aplikasi Pure A9
kami dan ikuti petunjuk cara menghubungkannya
dengan pemurni udara Anda. Setelah koneksi
terbentuk, indikator WiFi akan menyala.

FUNGSI KUNCI PENGAMAN ANAK

Fungsi pengaman anak dapat diaktifkan dan
dinonaktifkan dengan menekan dan menahan
tombol On/Off dan tombol Mode bersamaan
selama 4 detik. Fungsi ini juga dapat diaktifkan
atau dinonaktifkan dari aplikasi PURE A9. Saat
fungsi Kunci Pengaman Anak diaktifkan, panel
kontrol alat tidak dapat digunakan dan indikator
Kunci Pengaman Anak akan menyala.

INDIKATOR PENGGANTIAN FILTER

Indikator penggantian filter akan menyala untuk
mengingatkan Anda untuk mengganti filter. Lihat
petunjuk pada aplikasi Pure A9 atau situs
Electrolux untuk menemukan tempat membeli
filter pengganti. Pastikan kantong plastik
pelindung telah dilepaskan dari filter pengganti
sebelum filter dipasang. Setelah filter diganti,
indikator penggantian filter akan padam secara
otomatis.

CATATAN: Filter berlapis tidak dapat dicuci, tapi
harus diganti.
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FUNGSI IONIZER

Fungsi ionizer hanya dapat diaktifkan dan
dinonaktifkan menggunakan aplikasi Pure A9
(aplikasi ponsel pintar). Saat fungsi ini aktif,
indikator ionizer menyala dan pembersih udara
membangkitkan ion untuk meningkatkan
performa pembersih udara serta kualitas udara
ruangan.

FUNGSI PENJADWALAN

Dalam aplikasi Pure A9 (aplikasi ponsel pintar),
jadwal kerja pembersih udara dapat diatur,
misalnya agar kecepatan kipasnya turun saat
malam dan kembali ke kecepatan normal pada
pagi hari. Bila jadwal kerja pembersih udara
ditetapkan, indikator jadwal pada pembersih
udara akan menyala.

LAYAR TAMPILAN

Indikator kualitas udara dapat menunjukkan
kualitas udara ruangan sehubungan dengan
berbagai jenis polutan. Nilai PM 2.5, PM 10, TVOC
dan PM 1.0 akan tampil pada layar secara
bergantian.

CARA MENGGUNAKAN TOMBOL ON/OFF
REMOTE CONTROL

Tekan tombol "@" untuk menyalakan atau
mematikan pembersih udara.

TOMBOL PENGATUR KECEPATAN KIPAS

Tekan tombol "-" untuk menurunkan kecepatan
kipas. Tekan tombol "+" untuk menaikkan
kecepatan kipas.

CATATAN: Pembersih udara akan masuk ke mode
manual secara otomatis bila salah satu tombol
pengatur kecepatan tersebut ditekan.

TOMBOL SMART

Tekan tombol @ " untuk pindah dari mode
manual ke mode smart.

CARA MENGGANTI BATERAI REMOTE CONTROL

Tarik bagian bawah remote control sambil
menahan bagian atas dengan erat untuk
membuka tempat baterai. Ganti baterai lama
dengan baterai baru tipe CR2032. Pasang kembali
bagian bawah remote control.

PENELUSURAN MASALAH
MASALAH | SOLUSI
Pemurni udara tidak
bekerja. stopkontak.

PERHATIAN
o Pastikan baterai sudah terpasang dengan baik.

¢ Jangan menggunakan baterai selain dari jenis
yang ditentukan.

e Jangan memasukkan baterai ke dalam api.
Baterai bisa meledak atau bocor.

e Hindarkan baterai dari tertelan.
e Jauhkan baterai dari anak-anak.

PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

Membersihkan alat pemurni udara

Cabut steker pemurni udara dari stopkontak
sebelum pembersihan untuk menghindari bahaya
sengatan listrik atau kebakaran.

Komponen-komponen plastik alat ini bisa
dibersihkan menggunakan lap kering yang bebas
dari minyak atau menggunakan pengisap debu
dengan sikat lembut.

Bahan kain pada alat pemurni udara ini tidak
dapat dilepas. Bersihkan bahan kain tersebut
menggunakan lap kering bebas minyak atau
pengisap debu dengan sikat lembut.

Debu yang terkumpul pada sensor kualitas udara
bisa menyebabkan bacaan sensor yang tidak
tepat dan mempengaruhi kinerja alat. Gunakan
pengisap debu dengan sikat lembut untuk
membuang debu apapun yang mungkin
terkumpul pada komponen tersebut. Bersihkan
alat pemurni udara menggunakan pengisap debu
sekurang-kurangnya sekali sebulan.

Jangan sekali-kali menggunakan zat pembersih
abrasif, kasar, atau mengandung lilin saat
membersihkan alat ini.

CATATAN: Filter berlapis tidak dapat dicuci, tapi
harus diganti.

PERHATIAN! Jangan menyentuh daun kipas saat
melepaskan filter berlapis.

Penyimpanan

Bila pemurni udara tidak akan digunakan untuk
waktu lama, tutuplah dengan plastik atau
masukkan kembali ke dalam kotaknya.

Nikmati pengalaman pembersihan udara yang
menyenangkan dengan pemurni udara
Electrolux PURE A9-40/PURE A9-60!

Electrolux berhak untuk mengubah produk,
informasi, dan spesifikasi tanpa pemberitahuan
terlebih dahulu.

o Periksalah apakah steker tidak terpasang erat. Pasang erat steker pada

o Periksalah apakah sekring rumah putus atau pemutus arus jatuh. Gantilah
sekring dengan jenis waktu tunda atau reset pemutus arus.

Kualitas udara tidak
meningkat.

o Periksalah apakah ada jendela atau pintu yang terbuka. Tutup semua pintu,
jendela, serta bukaan lainnya yang terhubung ke luar ruangan.
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PENELUSURAN MASALAH

MASALAH
Kipas tidak bekerja.

| soLusI

o Pastikan penutup saluran masuk udara (gambar 8) tertutup rapat dan
filter terpasang dengan benar, kemudian coba gunakan kembali
pemurni udara.

Kecepatan kipas tidak berubah
walaupun kecepatan baru sudah
dipilih.

o Kecepatan kipas akan turun atau naik secara bertahap. Hal ini adalah
normal. Bila kecepatan kipas tidak berubah setelah beberapa waktu
atau sesudah dilakukan perubahan kecepatan kipas, hubungilah pusat
servis Electrolux untuk mendapatkan bantuan.

Alat mengeluarkan suara sangat
bising.

o Pastikan tidak terdapat halangan apapun di dekat alat dan terdapat
jarak minimum 30 cm di sekitarnya untuk operasi yang optimal.

Pemurni udara mengeluarkan bau
aneh.

o Pada saat pertama alat digunakan, dapat tercium baru plastik atau cat.
Hal tersebut adalah normal, dan bau tersebut akan segera hilang. Bila
bau tersebut tidak bisa hilang atau tercium bau hangus, cabut steker
alat dari stopkontak dan hubungi pusat servis resmi Electrolux untuk
mendapatkan bantuan.

Aplikasi tidak bekerja dengan baik
atau pemurni udara tidak dapat
terhubung dengan aplikasi.

e Hubungi pusat servis resmi Electrolux untuk mendapatkan bantuan
mengenai hal tersebut.

Layar menampilkan
pesan masalah "PM
sensor failure (masalah
sensor PM)".

Sensor PM tidak bekerja dengan baik. Hubungilah pusat servis resmi
Electrolux untuk diagnosis lebih lanjut dan perbaikan atau penggantian.

Layar menampilkan
pesan masalah "TVOC
sensor error (masalah
sensor TVOQ)".

Sensor TVOC tidak bekerja dengan baik Hubungilah pusat servis resmi
Electrolux untuk diagnosis lebih lanjut dan perbaikan atau penggantian.
Anda dapat terus menggunakan pembersih udara ini untuk waktu
singkat untuk pembersihan udara.

Layar menampilkan
pesan masalah "Fan
motor stall (Motor
kipas berhenti)".

Segera cabut steker alat dari stopkontak dan periksalah dengan
seksama apakah kipas atau saluran udara buang terhalang. Bila tidak
ada yang menghalangi kipas atau buangan udara, dan penutup saluran
udara masuk (gambar 8) tertutup rapat, hubungilah pusat servis resmi
Electrolux untuk diagnosis lanjutan dan perbaikan atau penggantian.
Jangan menyalakan pembersih udara sebelum masalah tersebut
teratasi.

Layar menampilkan
pesan masalah
"Comm. error (masalah
Komunikasi)".

Pesan ini menunjukkan masalah komunikasi. Masuklah ke aplikasi untuk
diagnosis lebih lanjut dan hubungi pusat servis resmi Electrolux untuk
mendapatkan bantuan mengenai masalah ini.

Layar menampilkan
pesan masalah "Filter
door open (Penutup
filter terbuka)".

Lepaskan tutup saluran masuk udara belakang (gambar 8) dan pasang
kembali. Pastikan tutup telah dipasang rapat. Bila hal ini tidak
menyelesaikan masalah tersebut, hubungi pusat servis resmi Electrolux
untuk mendapatkan bantuan.

Layar menampilkan
pesan masalah "RFID
invalid (RFID tidak o
sesuai)". more nermation

RFID invalid

Harap masuk ke aplikasi untuk memeriksa apakah filter perlu diganti.
Bila demikian halnya, pesanlah filter pengganti untuk unit tersebut. Bila
filter tidak perlu diganti (atau baru saja diganti) dan pesan masalah
tersebut masih ada, hubungi pusat servis resmi Electrolux untuk
mendapatkan bantuan.

Bila masih terdapat masalah lanjutan, hubungilah pusat servis resmi Electrolux.
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